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Pedepar. B npednazaemoi cmamve aHAnU3Upyemcs
pons ppaseonozuu xax Haubonee cneyuduuHol u Ha-
YUOHATLHO-CaMO0bImHOU 06aacmu A3vika 8 Gopmupo-
8aHUU A3bIKOBOU KapmuHsl mupa. Hcxods u3 moeo, 4umo
8 00pasHoM codeprcanuu Ppaseonouteckozo cocmasa
A3bIKA BONNOUYEHO KYTbMYPHO-HAYUOHATILHOE MUPOBU-
OeHue, agmop paccmampusaem HAyUOHANLHO-KYbmyp-
Hyto cneyuuky gpaseonozusmos. Onucwvl8aromes pas-
JuuHble N00X00bl K NOHUMAHUI) 00BeMA HAYUOHALLHOU
Ppaseonozuu: npu wupoxom nodxode k¥ 06vemy Kyiv-
MYPHO MAPKUPOBAHHBIX (Ppa3eosozuueckux eQUHUY, Ha-
YUOHATILHO CREUUDUUHBIMU NPUSHAEMCA WUPOKUUL KpYe
Qpaseonozuneckux seneHul, 8 4ACMHOCMU, 8ce UOUO-
MmamuuHsle Gpaseonoeusmol; opyeue Qpaszeonozu 3aHu-
Marom npsamo npOMuUE0noJONCHY0 NOSUUUI0O — OMHOCAM
K YUCTY HAYUOHATILHO OMMEYEHHBIX MONbKO me pase-
0J102U3Mbl, 8 COCINAB KOMOPbIX 8X00AM HAUMEHOBAHUS
peanuii; mpemuii n00xo0 8xkaruaem 8 cebs HAYUOHAb-
HO cneyuguunsie ppaseonozusmol, 0naouarouUe cO60l
MeNHBAZbIKOBLIE pasIuuUs. B cemanmuueckom acnexme
Ppaseonozuueckas cucmema (kax u arobas opyzas cy6-
cucmema a3vika) npedcmassem cobou ocoboe eduncm-
80 00wje20 (YHUBEPCANLHO20) U UCKTIOUUMENLHOZO, . €.
CEMAHMUUECKU YHUKALHOZ0, XAPAKMEPHO20 TMOJIKO
0ns onpedenenHou nunzeokyremypst. Kpome moeo, pac-
CMOMPEHUI0 N008EP2aAIOMCS IMHONUHZBOKYTbMYPHAS U
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IMHONUHZBOKOZHUMUBHAS CHEYUPUUHOCTb KAK CE0U-
CMBa CeMAHMUHECKUX YHUKATUU 8 CTIABAHCKOU, 26PMAH-
cxou u mropxckou uduomamuxe. Ilpusodames npumepot
CEMAHMUUECKU UCKTIIOUUMENbHVIX UOUOM 8 YKA3AHHBIX
A3bIKOBLIX 2PYNNAX.

Knrouesble c10Ba: HallMOHAILHO-KY/IbTYPHAs CIIELH-
¢uka, HaLMOHAIBbHO MapKUPOBAHHbIH Qpaseosnorusm,
CeMaHTHYecKas yHUBepcalns, CeMaHTUIeCKas UCKII0-
YUTEJIbHOCTD, CEMaHTUYeCKasA YHUKAJIHA, IMHIBOKYJIb-
Typa, STHOJIMHIBOKYJIbTYpPHAs CIelUpUIHOCTD, 3THO-
JIMHI'BOKOTHUTUBHASA CHIENUPUIHOCTD.

Js nutupoBanus: Oneinux P.B. DTHONIUHIBOKYIb-
TypHas U STHOJMHIBOKOTHUTHBHASA CHeUPUIHOCTD
KaK CBOMCTBA CeMaHTHYeCKUX YHUKaJIUi Bo ¢ppaseo-
noruu // O6cepBatopus KyabTypbl. 2016. T. 13, N2 3.
C. 296—300.

paseoJyiorusi, IO eAWHOAYIIHOMY
MHEHUIO JIMHTBUACTOB, CYUTAETCH
HauboJsee crenupUYHOM M HalU-
OHAJIbHO-CaMOOBITHO  00JIACTBIO
A3bIKa. BIIOJIHe yMecTHO XapakTep-
Hoe yTBepkneHue A.M. BabkuHa o
TOM, 4TO UJUOMATUKA — 3TO «CBATAafA CBATBHIX HALAO-
HAJILHOTO SI3bIKa», B KOTOPOW HENOBTOPHMBIM 00pa-
30M OTPaXAIOTCA AyX U cBoeobpasue Hanuu [1, c. 7].
B 06pa3HoM coziepkaHuK $pPa3eosiorIecKoro cocTa-
Ba SI3bIKa BOIUIOLIEHO KYJIbTYPHO-HallMOHAJIbHOE MU-
pOBU/IeHIe, BeJlb HECIyYyallHO 3T 00pa3bl 3aKpemnu-
JIMCh B CJIOBAapAX M CO3HAHUU JII0/ield, COXpaHUIIU CBOU
CMBICJI ¥ aKTyaJIbHOCTb. BeposATHO, 3TOMy HOCIyXU-
M 6;11M30CTh 06pa3oB (ppa3eosOrMYecKuX eJMHUL] KO
B3IJIS71aM HapoZa, UX TOYHOCTb U SIPKOCTb.
WccnenoBanue po6ieMbl HAIIMOHAIBHOM CIIENH-
¢uuHOCTH BO $pa3eosioruyl NMeeT JaBHUE TPaJULUH
[2—9]. Eme B.T. BennHCKuii, aHaTU3UPYs SI3bIK OaceH
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U.A. KpbuioBa, nucai: «OH BIIOJIHe HCYepras B HUX 1
BIIOJIHE BBIPA3UJI MU IIEJIYI0 CTOPOHY PYCCKOTO HALIMO-
HAJILHOTO /IyXa... B HUX BCSA XUTEHCKas MypOCTb, IO
IPaKTUY€CKOH OMBITHOCTH, U CBO€Ii COOCTBEHHOM U 3a-
BeIaHHOH OTI[aMU U3 POJia B POJi. U1 Bce 3TO BBIPAXKEHO
B TAaKUX OPUTHHAJIbHO-PYCCKUX, He TIepe/iaBaeMbIX HU
Ha KaKOW fA3BIK B MUpe, 06pa3ax U 060poTax; Bce 3TO
npezcraBJser cob0k0 Takoe HercyepraeMoe 60raTcTBO
UJIOM, PYCCH3MOB, COCTABJISIIOIINX HAPOZAHYIO0 GU3M-
OHOMHUIO fI3bIKa, €T0 OPUTHUHAJIBHBIE CPE/ICTBA, CAMO-
OBITHOE, CAaMOPO/IHOE 6OraTCTBO...» [LHT. 10: 2, ¢. 90].

OfHaKo /0 CUX TIOp He BbIpabOTaHO eJMHOTO MHe-
HUSA 110 PSIZy KJIFOUEeBBIX BOIMPOCOB. CyIecTBYIOT pas-
JINYHBIE O/XO/bI K TOHUMaHUI0 00'beMa HallMOHaIbHO
MapKHpOBaHHbBIX ¢ppazeonorn3MoB. OnHu ppaseosioru
HPU/IEPKUBAIOTCA 3/1eCh UPOKOr0 MOAX0AA — CYH-
TAl0T HAIJOHAJIBHO CHeluUIHBIMU IMUPOKUI KPYT
¢dpazeosoruuecKux ABJIEHU, B YACTHOCTU IPU3HAIOT
HAIMOHAJIbHO OKPAlLleHHBIMU BCe UANOMaTUYHbIe $pa-
3e0JI0TM3MBI. JIpyrue 3aHUMAIOT MPSIMO MIPOTHBOIIO-
JIOKHYIO MO3UIMI0 — OTHOCAT K YUCITy HALMOHAJIBHO
OTMEeYEHHBIX TOJIBKO Te (ppa3eosOrU3MBbl, B COCTAB KO-
TOPBIX BXO/AAT HAIMEHOBaHuUs peanuid. Tpetbu — ¢pa-
3e0J10rY, paboTaroliye B CONOCTABUTEIBHOM KIII0Ye, —
KBIMQUIUPYIOT KaK HA[MOHAJBHO ClequUIHbIE
¢dpazeosnoru3mMsl, BOIIIOMAONMe COO0N MeXbA3BIKO-
Bble pa3nuuud. [1o mHeHno O.A. KopHuiosa, «uem
Gosbllie pa3iu4us B IPUPOJHON Cpefie, B KYJIbType,
TPaULMAX, OBITOBOM YKJIa/ie KaKuX-JIMOO0 3THOCOB, TEM
6oJIbIlIe B X HAL[MOHAJIbHBIX SI3bIKaX IJIACTOB JIEKCHKH,
KOTOpbIe MOXHO OTHECTH K KaTeropuu 0603HaYeHuii Ha-
[IMOHAJILHO-crenuuyeckux peanuit» [10, c. 150]. ITo-
nobHoe yTBepsk/eHIe HaxoauM Takxke y B.T. ['aHeeBa:
«CriennpUYHOCTL 3aBUCUT OT IPUPOJHOM CPeJbl, re-
orpaduu 1 KMMaTta, 0co6eHHOCTel ObITa, KYIbTYPBI U
BEpPOBAHUI, MOJUTUIECKOTO CTPOSi, HAPOAHOH IICUXO-
sioruu U T. Ii. COBOKYIHOCTh BCeX 3THX (aKTOPOB U CO-
3/1aeT YHUKaJIbHOCTb» [11, c. 468].

B cemaHTHueckoM acriekTe ¢ppaseosornyeckas Cu-
crema (Kak u jobas pyras cyocucrema si3bika) 06Jia-
naet 0cOObIM eIMHCTBOM 0011ero (YHHUBEpPCaJIbHOTO0) 1
WCKJIOYMTEJIbHOTO, T. €. CEMAaHTUYECKH YHUKAJIBHOTO,
XapaKTepHOT'O TOJIBKO IS OTpezie/IeHHOM JIMHTBOKYJIb-
Typhl. C 3TON TOYKY 3pEHUs ee UCCIIe/JOBAHME B CBETE
Teopur $Hpa3eoNorniecKux YHUBEPCAIUA U UCKITI0Ye-
HUH TIPe/ICTABIISAETCSA BECbMA aKTYaJIbHBIM U OTKPBIBAeT
HOBBIE TIePCIIeKTUBBI KaK IS JIMHTBUCTHUKY YHUBEpCa-
JIAH, TaK U A7 Gppazeonornueckoi Teopuy B esiom. To
€CTb, eCJIM YHUBEPCAIUK — 3TO 00IIMe CBOWCTBA f3bI-
KOB, TO YHUKAJIUK — 3TO crenupuiecKrie, HEOBTOPU-
Mble CBOMCTBAa KOHKPETHOTO SI3BIKA.

Kaxb1it 3THOC MeeT CBOW OpPUTMHAbHBIN B3TJIAL
Ha MUp, POSABJISIOMUNACS He TOJbKO Yepe3 KyJbTy-
Py, HO U 4Yepe3 sI3bIK. JIBe 3T BCTPeYHble TeHAEHLIUN
U TIOPOXXAIOT JIMHTBOKYJIbTYPY. JINHTBOKOTHUTHB-
Hble MEXaHU3MBI, B CBOIO OYepe/ib, IeTePMUHIPOBAHEI
cBOeobpa3ueM HallMOHAJIbHOTO MUPOBHU/IEHH S, HETIOB-
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TOPUMOCTBIO ¥ YHUKAJBHOCTBIO MBIIUIEHUS HAPOJa,
OTPa’KeHHBIMU B A3BIKOBBIX eAWHUNAX. Kaxapiil u3
YKa3aHHBIX BbIlIe aTPHOYTOB 0TOOpaXkaeTcsi B HAIMO-
HanbHOU ¢paseosnorud. [loaToMy mpescTaBisieTCS
€CTeCTBeHHBIM Pa3jIMyaTh JiBa BU/A CHeNUPUIHOCTH
B YHUKAJIbHOU (pa3eosiorny: ITHOMNHIBOKYJIbTYP-
HYIO 1 STHOJIMHIBOKOTHUTUBHYIO ClIeNU(PUIHOCTE.

DTHOIHMHTBOKYJIbTypHasA cienqupuIHOCTD YHU-
KaJbHBIX Ppa3eosorn3mMoB 00ycioBIeHa 0COOEHHO-
CTAIMU HALIMOHAJIBHOTO A3bIKA W KYJIbTYpPbL. TO ecTb,
HapsAay ¢ cCaMOOBITHOCTBIO BHYTPEeHHEN GOPMBbI, HaJIH-
Y1eM 3THOKYJIbTYPHBIX Peajiiii, IpeBajupyeT UMeHHO
CeMaHTHYecKas UCKIIOYUTEIbHOCTb UIMOM, KOTOphIe
«OZIeBAIOTCA B “A3BIKOBBLIE OZIeX/bl”, OTINYAIOIINeCs
He TOJIbKO 1o popme U pacoHy, HO ¥ IO CAMOMY MaTe-
puay, U3 KOTOPOro OHU U3roToBIAITCA» [10, . 260].

DTHOIMHIBOKOTHUTHBHAS ClenyI(PHIHOCTB Ce-
MaHTAYeCKUX MCKIIOYeHU! BO $ppa3eosioruu aerep-
MHIHHMpPOBaHa CBOoeoOpa3ueM HAllMOHAJIBLHOIO MHUPO-
BUeHUs1. KOTHUTUBHO 00yC/IOBJIeHa CIeUPUIHOCTD
¢paseosoru3mMoB, KoTopele GUKCHUPYIOT HeHOMEHBI, 3a-
MedeHHbIe (pa3eosioruelt b OAHOTO U3 COMOCTaB-
JIsieMBbIX S3bIKOB U IPOMTHOPUPOBaHHBIE $pa3eosio-
THei Ipyroro, ¢ppa3eosoru3MoB, 06bEKTUBUAPYIOMIUX
Pa3IN4Ks B IeTaJIbHOCTH BOCIPUATHS OJHUX U TeX JKe
($beHOMEHOB JIEHICTBUTENIBHOCTH, a TaKXke (ppa3eosiorus-
MOB, KOTOpbIe 6a3UPYIOTCS Ha MOJIEJIAX TIePe0CMBbICIie-
HUS, He UMEIOINX KOTHUTHBHBIX aHAJIOTOB BO $paszeo-
JIOTUY A3bIKA COMOCTABJIEHUS.

Taxum 06pa3oM, co3HaHue, ABISISACh Bepban3oBaH-
HOY (OPMOH COLIMANIBHOTO OIIBITA, BBICTYIIAET KOTHUTHB-
HO¥U 6a30¥ KYJIbTYPBI, €e CMbICTI000Pa3yIOIIM CPEZICTBOM
[12]. B cBsi3u c 3TIM OCOOBIM COZIEpPYKaHHEM HaTIOJHSET-
cs1 Cy’)KIeHve, BbicKazaHHOe B paboTte A.A. IlenuneHKo u
WN.T'. AxoBeHko (1998): cMbICI0BOE IPOCTPAHCTBO KyJlb-
TYpBI ¥ YeJI0Be4ecKOro CO3HaHUA 3aflaeTcs rpaHuLIaMU
BBIPa3UTEJIbHBIX BO3MOKHOCTEN ee 3HAKOBBIX CHICTEM,
THpeXxzie BCero JMHIBOCEMUOTUIECKOM. A ompeZie/leHHbIM
00pa3oM CTPYKTypUpPOBAaHHAs COBOKYITHOCTh 3HAHUU U
npeJicTaBIeHUH, TPUHAJIeXallyX B TOM U1 UHOH cTe-
TIeHU BCeM 4JieHaM 3THOSI3bIKOBOTO COODIIIECTBA, CIIYXKHUT
KOTHUTHBHOM 6a30ii MeHTaIbHOCTH Hapoza [8].

I[TpuBesieM IprMepHI CEMAHTIYeCKUX UCKIIIOYeHUI
B CJIABSIHCKOM, repMaHCKOH U TIOPKCKO# ¢ppazeosioruy.

CeMaHTHYeCKOI YHUKAJIBHOCTBIO 061aaoT dpa-
3€0JIOTM3MBbI U NTAPEMUH, CBA3aHHbIE ¢ MUQOJIOTrUel
B PYCCKOM s3bIKe: [He300 nacmouku pazopsame — zpex;
Bcmpeua ¢ sonxom — k cuacmuro.

C ucropuieckumMut cOBbITHsIMA OTe4eCTBEHHOM BOM-
Hbl 1812 1. cBA3aHbI napemun: bowr ne onanen (Hanone-
0H), a u3 Mockeel ebuuen onaner; Ha aamuuxa no pammuxy.

Oco6eHHOCTH PYCCKOU Tpare3bl 1 APYTUX 0ObluaeB
OTPaXXAIOT MOCJIOBHUIIBI ¥ IOTOBOPKU: Pa3anybt Oiunamu
ocmpos koHonamunu;, [luenuuxa kopmum no 8vibopy, a
MAMyWKa-poxs — 8cex 0ypaxos Crioub.

O KaKoM Obl JKU3HEHHOM SIBJIEHUM HU TOBOPUJIOCH B
IIOCJIOBUIIAX, LIeHTPaJIbHOU QUTYPOY B HUX BCer/a Bbl-
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CTyIIaeT 4eJIOBEK CO BCEMH ero I0CTOMHCTBAMU 1 HeZlo-
CTaTKaMH, C ero B3rJisiioM Ha Mup. C 3TOM TOYKH 3pe-
HUS BCe MOCIOBUIbI XapAKTEePU3YIOT UX HOCUTEJIEeH:
Pyccxuii napod yapentobussiil; 1 00un 8 nose 80U, ecau
OH NO-pYCCKU CKPOEH.

B c6opuukax B.W. ans, B.. 3umuna u A.C. Cru-
puHa 3apUKCUPOBAHO ZI0OBOJHHO MHOTO IOCJIOBHII,
TIPUCTIOBUIA, B KOTOPBIX XapaKTePU3YIOTCS XUTENH OT-
IeIbHBIX PETMOHOB, rOpozioB. Takue mapeMuu HeCyT
6oJbIyto aTHOrpaduyeckyro nHpopmanui. Bot Heko-
TOpBIe U3 HUX: TY/aKu HAPOO ePaAMOMHYIL: NPSHUKU NUCA-
Hote edsim; Tynsxu donomom puioy nosunu (Tyna usgaBHa
ObL1a POMBILILTIEHHBIM TOPOJIOM, TOPOZIOM MacTePOBbIX,
¥ 3TO HAIIUIO OTPAKeHHe B U3peyeHusx); [lckosuuu —
epueedvt; Ilckosu4u HebO KOMLIMU NOONUPANU, 4mMOb He
ynano; Apxarzensiypi — moprceedsi, kposensuuxu; SIpoc-
71a8YbL NY0 MbILA UBBENU, UMOO CMBIMb POOUMOE NAMHO )
Hegecmut; Kocmpomuuu 8 mpex cochax 3a07y0unucs uT. Ji.

CeMaHTHYEeCKY YHUKaJIbHbIE TTapeMuu U $ppaseo-
JIOTM3MBI TIOJILCKOTO SI3bIKA TAK)Ke Pa3JIMYHBI 10 CBOE-
My cozepxanuro. Cpeaii HUX BCTPEYArOTCs KaJeHaap-
Hble NOCJIOBULIbI-TI0Bepbsa. Hanpumep, Kto na wiosne
pracuje, w zimie wozy taduje (Ko BecHo¥ paboTaer, TOT
3UMOH TeJieru Harpysxaert); Suchy kwiecien, mokry maj,
bedzie zyto jako gaj (Cyxo¥ anpesb, CbIPOi Mait — 6y-
ZIeT POXb, KaK poIIa).

T'ocTenprUMCTBO MOJISKOB HAIIIO CBOE OTPa)KeHMe
B OroBOpKax Goscinnos¢ nawet pana w stuge przemieni
(TocTempuMMCTBO Jla’Ke X03sIMHA B CJIYTy MpeBpalia-
er); Jak goscia przywita, zaraz na stole piwo, aqua vita
(Kaxk rocrsi BCTpevaloT, cpa3y ke Ha CTOJie MUBO, XU-
BUTeJIbHAA BOJIA).

BaskHOe MecTO B MOJIbCKKMX MapeMuUsixX U Gppazeosio-
rM3Max 3aHUMAIOT caMu OJsIKU. HekoTophlie BbIpake-
HUS1 CBUJIETENILCTBYIOT O TAKOW YepTe XapaKTepa MoJb-
CKOTO Hapoja, Kak xpabpocte: 1dz zfoto do zlota, my,
Polacy, bardziej kochamy zelazo (Vizu, 30710TO K 30710~
Ty, @ MBI, IIOJIIKY, OOJIbIIIe TI06UM XKeJe30).

[Tonsiky MOGAT BKYCHO U CBITHO MOecTb. O6 3TOM
TOBOPAT Clefiyiolnue BelpakeHusi: Polak zuch, kiedy
ma petny brzuch (IloJsIK MOJIOZeN, KOrJa y Hero moj-
HBIN XUBOT).

Hepocratku oJisikoB 1 I10JIbInK OTpaXkKeHbI B MO-
roBopke Brng po wodzie, a ktadka posrodku: to polskie
ceremonie (Bpecty 1o Bozie, KOTIa MOCTHUK MOCepe/-
He: TaKOBBI MOJIbCKUE 00bIYan) U T. 1.

[TapeMuM aHIJIMIACKOTO SI3bIKA, CBSI3aHHBIE C [IOBe-
PbAMH, TaK)XKe Pa3JNYHBI [0 cofepkaHuto. Ciiefibl MU-
($OIOruYecKx, peMruo3HbIX BO33PEeHUI COXpaHUIIN
napemuiu He who would wish to thrive, must let spiders run
alive (ToT, KTO yKeJaj Obl IPOLIBETATD, JOJKEH M03BO-
JIUTH TTayKaM OeXaTh )XMBBIMH); CyeBepHsl, CBSI3aHHBIE C
KeHUThOO: A growing moon and a flowing tide are lucky
times to marry in (PacTyias qyHa 1 TeKyIuii IpUInB —
3TO yZAYHOE BPeMs IJIsl )KeHUThOBI).

YHUKaJIbHBIMU ABJISIOTCS TTOCIOBUIIbI, TOTOBOPKU
¥ Hpa3eosioru3Mbl, CBSI3aHHbIe C KOHKPETHBIMU MCTO-
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pudecknmu axkramu. Hanpumep: King Harry robbed the
robbed church, and died a beggar (Kopons I'appu rpa-
6w orpabJieHHYIO [IeEPKOBb U yMep HUIUM); As well be
hanged (or hung) for sheep as for a lamb (Ecnu Tebe cy-
K7IeHO OBITh [TOBELIEHHBIM 32 OBILY, TO I04YeMy Obl Tebe
3a0/[HO He YKPACTh ¥ IrHeHKa) (OTr0JIOCOK CTaporo aH-
JIMIACKOTO 3aKOHa, 10 KOTOPOMY Kpaka OBI[bI Kapasiach
CMepTHOM Ka3HbI0).

OcobenHocTy 6bITa, TPAAUIUN 1 00bIYaEB OTpa-
XKaroT napeMuu U ¢ppaseosiorusmbl: More belongs to
marriage, than four bare legs in a bed (Bpak — 310 60JIb-
1Ie, YeM YeThIPe roJible HOTH B TIOCTEJIH).

AMepHKaHI[bl, IPOU3HOCA ypa-NaTPUOTUIECKHEe
peuu, ynotpebasioT Buipakenue Fly the eagle (make
the eagle scream) (JleTaTb Ha OpJie, 3aCTaBJIATH OpJa
KpHUYaTh).

Y aHr/IM4aH ¢ )XeHUThOOM CBf3aHbI NOBephsi: Happy
is the bride the sun shines on, and the corpse the rain rains on
(CyacTiuBBI HeBeCTa, KOT/a Ha Hee CBETUT COJHIIE, U I10-
KOWMHYIK, KOTZIa Ha Her'o JIbeT NOXAb); If you carry a nutmeg
in your pocket, you’ll be married to an old man (Ecu my-
CKATHBII OpeX HOCHIIIb B KAPMaHe, JKeHHX OyZIeT CTapbIM).

Cpezny MHOTMX M3pedYeHHi O 3aCTOJIbSIX, 00 yIo-
TpebJIeHUH MUY, STUKeTe, CBS3aHHOM C 3THM, [0-BH-
ZIMMOMY, YHUKaJIbHbI CJIe/IIOII1e TOCTIOBHIIbI U TTOT0-
BOpKU: Eat an apple going to bed, make the doctor beg
his bread (Emb 10 670Ky Iiepes; CHOM, U TOTZA MyCThb
JIOKTOD BBINIPAIIMBAET CBOW XJ1eb); After cheese comes
nothing (Ilocye cblpa HUYero He UzieT) (TPAAULIOHHO
CBIp — TOCJIeiHee 6JII0/I0) U T. 1.

CeMaHTHUYeCKY YHUKAJIbHBIMHU SIBJISIIOTCS ppa3eosio-
TM3MBI 1 TTAPEMUH, CBSI3aHHBIE C OOIIECTBEHHBIM U XO3Ti-
CTBEHHBIM YKJIQJIOM, HICTOPIECKUMU COOBITUSIMU B He-
MenkoM si3bike: Off kommt die Bruhe teurer als das Fleisch
(TTpuripaBa K 6J1r0/ry HepeaKo 06XO/IUTCS JOPOKe CAMOTO
6mrona); Das Interim hat den Schalk hinter ihm (BpemeH-
HOe yIIpaBJIeHue IOPTUT fiena); Weit vom Ziel ist gut vor'm
Schu (BbITb 1aJIeKO OT LI XOPOIIO TOJbKO O/IVH pas:
Korza B Hee crpensitot); Fruh mit den Huhnern zu Bette
und auf mit dem Hahn um die Wette (JIoXuCb CrIaTh paHO
C Kypamu, a BCTaBail C eTyxaMy HalleperoHKu).

XapaKTepuCTUKY (KauecTBO) 4eioBeKa BbIpaka-
10T TapeMuu Aus fremder Haut ist gut Riemen schneiden
(XoporIo GBITH IeAPBIM 3a YyXko0ii c4eT); Narrenhande
beschmieren Tisch und Wande (T'nynible pyKu MaparoT
CTOJI ¥ CT€HBI) U T. .

B 6aImKupCcKOM s3bIKe K YKMCITy CEMaHTUIeCKH YHU-
KaJIbHbIX (Pa3eosoru3MOB U APeMHUii, B KOTOPBIX J10-
CTAaTOYHO SPKO BBIPaXKeHbI peajuu 0OIecTBeHHON
KU3HU, OTHOCATCA M3pedyeHus1, 3aTiedatsieBinne B cebe
KJIaCCOBbIE OTHOIIEHUs peo/aIbHOTO Meproa. DTo I0-
CJIOBUIIBI O XaHaX, OMAX (IIOTOMKAaX POAOIIeMEHHON
3HATH, MeJIKUX peosanax):

Kaithut sipviy xecne — xandet wiyn xys, // Kaiihot
vipety yene — xauder wyn xos (TOT pos, KOTOPBIH cu-
JieH, — XaHa Ha3HavaeT, // ToT pof, KOTOPHBIA MCTUTe-
JIeH, — KPOBb TIpoJiuBaet); bamuip ypmax, beu ypmax:
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Gepehe unza dan caca, bepehe unza xan caca (Barsip u
Ouii IpUHAZJIeXaT BceM: OMH — CTPaHe CJIaBy JOObI-
BAeT, IPyrOi — 3a CTPaHy KPOBb IPOJIUBAET).

V3pedeHusi, OTpakalouire HapoAHbIe 0ObIYaU U
TPaJMILY, [IeJIal0T KYJIbTypPy STHOCAa HEIIOBTOPUMBIM
siBJIeHWeM. B 3TOM CMbICJIe TOCTIOBHIIBI, CBSI3aHHbBIE
€O cBa/IeOHBIMU 0OpAIaMU, CEMEIHBIM YKJIaJoM Gar-
KUPCKOTO0 Hapozia, 0061afialoT 0co60¥ o3HaBaTeNbHOM
nieHHOCTbI0. Hanpumep, Tyl autst — myubIMasiK myzen,
kpyHennex (YrolueHue Ha cBajibbe — He /i TOTO, YTO-
Obl HaelaThCsA, a JUis Aymy; OykB.: CBagebHast miima —
He HacblIllleHue, a BeceJibe) U T. .

CeMaHTHYeCKO! YHUKAJIbHOCTBIO 00JIaiaeT Typell-
Kasi IOrOBOpKa, CBsi3aHHas ¢ Mudosnorueit: Nasrettin
Hoca'min tiirbesi gibi (Kak rpo6uuiia Hacpeaauna — o
MecTe, KOTOPOe CO BCEX CTOPOH OTKPBITO, HO BMeCTe C
TeM OHO MMeeT TOJIbKO OAMH BXo). Xomka Hacpen-
IUH — OJBKJIOPHBIN TEPCOHAX MyCyIbMaHCKOro Boc-
TOKA ¥ HEKOTOPBIX Hapoz10B Cpe/irn3eMHOMODBS U Baii-
KaH, TepOi KOPOTKUX FOMOPHCTAYECKHX Y CATHPUYECKUX
MUHHUATIOP Y aHEK/IOTOB, @ UHOTZIA ¥ OBITOBBIX CKAa30K.

K cemaHTHYeCKU YHUKAIbHBIM Qpa3eooru3amam
U TIapeMUsM, OTPaKaIOMIUM OBIIeCTBeHHBIN U X035 -
CTBEHHBIH YKJIaJl, UCTOPUYECKUE COOBITHS B TYPEILIKOM
s3bIKe, MOJKHO OTHECTH TaKue u3pedeHust, Kak Azicik
asum kaygisiz basim (MaJoBaTo eJibl, HO 3aTO HU O YeM
He 60suT rosoBa; Oyks.: He3HauuTesbHas nuia, 6e3-
3aboTHas ronoBa); Hatir igin ¢ig tavuk yenir (U3 yBaxe-
HUsI MOJKHO ZIa)Ke ChIPYIO KypHIly ChecThb; OyKB.: Panau
yBa)keHMs HeJOBapeHHast Kypulia cheaaercs); Ibadet
de gizli, kabahat de (1 MOMUTBA, U IPECTYIUIEHUE CO-
BepuialTcs 6e3 cBuzeresneit; 6ykB.: M1 MoJMTBa Taii-
Ha, ¥ npocTynok); Kardes kardesi atmis, yar basinda
tutmugs (BpaT 6para TOJKHYJ B IPOMACTh, HO HA KPalo
nponacty noima ero); Pilavdan dénenin kasigi kirilsin
(Y Toro, KTO OTBEpHYJICS OT IJIOBA, MYCTh JIOXKKA CJI0-
Mmaercsi); Sonradan gelen devlet devlet degil (Ilo3nHO
IpUILIe/IIee CYacTbe — He cdacTbe); Tavuk kaza bakmis
da kigint yirtmis (He 3aBupyii 60siee 60raThiM / CHJIb-
HbIM — HaZopBelbcs; OykB.: Kypuiia Ha rycsi cMoTpe-
JIa ¥ CBOM 337 pa3opBaia) U T. 1.

HWTak, 3THOCIeNMPUIHOCTD SBJISETCS KYIbTYPHO
00yCJIOBJIEHHOW U OTPa)kaeT MeHTaIbHbIe (KOTHUTHUB-
Hble) XapaKTePUCTUKM HOCUTENell KOHKPETHOTO f3bI-
ka. COOTBETCTBEHHO, B KOHIIENTE ¥ B KOTHUTHUBHBIX MO-
nesnsix (B COCTAaB KOTOPBIX BXOZUT KOHIIENT U/WMJIH ero
0003Ha4YeHHEe) OTPAXKAIOTCS HauboJiee CylleCTBeHHbIe
(Ba)xHbIe, peJieBaHTHbIE JIsI MEHTAIUTeTa HOCUTe el
NaHHOTO SI3bIKA) MPU3HAKH, IPOSIBJISIONINE STHOCIIE-
IMQPUIHOCTb HAKOTUIEHHBIX HOCUTEJISIMU KOHKPETHOTO
A3bIKA Ha MPOTSDKEHUH JITUTEIbHOTO BPEMEHH eZIHHUII
¥l CTPYKTYp 3HaHUS (OCHOBAHHBIX Ha OIIBITE 1 Ha JIOTH-
YeCKHX OIepalusx, BbIBOJAX), T. €. IPeJCTaBIISIOT CO-
6o GpoH/T 3HAHUIA, OTpAXKAIOIHI (KYIbTYPHO 06YCIIOB-
JIEHHYI0) HaUBHYI0 KapTUHY MUpa.

[Tpo6eMa KyJIbTYPHBIX U S3bIKOBBIX KOHTAaKTOB,
B TOM YHCJIe B3aUMOZIECTBIE UANOMATUKY U KYJIbTY-
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PBI, ABJISETCS OJHOHM U3 CAMBIX CJIOXHBIX W ITPOTUBO-
PeyMBBIX IPO6JIeM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKY. B 3Ha-
YUTENLHOU Mepe OHa 00yCJIOBJIeHa riobanu3anueit
MEXKYJIbTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA, KOTOPAsi IPUBOAUT K
HMBEJMPOBAHUIO STHOSI3bIKOBBIX Pa3IMIMi Jaxe B Ta-
KO 3aKOHCEPBUPOBAHHOU cepe S3bIKOBOW CUCTEMBI,
KaK ¢pazemuka. OJHAKO HAPSAAY C 3TUM COXPAHAIOT-
cs cymecTBeHHble (pa3eosIornyecKrie pa3indus B Ha-
IIMOHAJIbHBIX 06pa3ax MHpa, 00yCIOBIeHHbIe MHOKe-
CTBEHHOCTBIO I3bIKOBBIX KapTHH MHUPA, JOMUHAHTHOH
cpeznoii ObITOBAHUS 3THOCA, PACXOXKIEHUSIMU B KOHI[EII-
TyaJM3aLH AeHCTBUTEIbHOCTH CPeICTBAMHU MHOMA-
THKH Pa3HbIX S3BIKOB.

B cnoxuBIIeicss CUTyaluu 0COOYI0 3HAYMMOCTb
npro6peTaroT Mpo06JieMbl BbISIBJIEHUS YHIUBEPCAIbHOTO
¥ YHUKAJIBHOTO BO (pa3eonsIormyecKux CHCTeMax pas-
HBIX SI3bIKOB, IIOMCKA HOBBIX MOZXO/IOB K UX UCCIIENO-
BAaHUIO, OIIFICAHUS METO/IOB UX aHAJIM3a ¥ MIHTepIIpeTa-
1Y B LIeJISIX TIOCTPOEHHS HapaIurMbl MUPOTIOHIMAHHS
C IO3ULMI B3aUMOZIeCTBUSA A3bIKA U KYJIbTYPBL.
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Abstract. The article analyzes the role of phraseology, as
a most specific and nationally distinctive linguistic area,
in the formation of linguistic worldview. Assuming that
the figurative content of the phraseological structure of
a language embodies its cultural and national worldview,
the author examines the national and cultural specificity
of phraseological units. Different approaches to the un-
derstanding of the scope of national phraseology are de-
scribed: according to the broad approach to the scope of
culturally marked phraseological units, a wide range of
phraseological phenomena, all the idiomatic phraseo-
logical units in particular, are considered to be nation-
ally specific; other phraseology researchers take the op-
posite position — they attribute to the nationally marked
idioms only those which comprise the names of culture-
specific concepts; another approach includes the specif-
ic national idioms which embody the inter-language dif-
ferences. In the semantic aspect, a phraseological system
(like any other subsystem of language) is a special unity
of characteristics, both common (universal) and excep-
tional, i. e. semantically unique, typical only for a certain
linguistic culture. If the universals are common charac-
teristics of all languages, then the uniqueness represents
specific, unique characteristics of a particular language.
Besides, there is reviewed the ethnolinguocultural and
ethnolinguocognitive specificity as characteristics of the
semantically unique idioms in Slavic, Germanic and Tur-
kic language groups. There are given some examples of
the semantically exceptional idiomatic expressions in the
above-mentioned language groups.

Key words: national and cultural specificity, ethnical-
ly marked idiom, semantic universal, semantic unique-
ness, semantically unique idiom, culture of language,
ethnolinguocultural specificity, ethnolinguocognitive
specificity.
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